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AnHoTtamusi. PaccmaTpuBaloTcst HEKOTOPBIE BOTIPOCHI cTaTyca pyccKoro sizbika st ctpad CHI ipen-
JIaralTcsl peKOMEHIALMU 110 CUCTEMHOM opraHu3alnuu o0y4yeHus] B MUHHOBALIMOHHOM MpaKTUKeE.
IMpennoxeHo, BYaCTHOCTH, UCITOIB30BaTh JOKYMEHT «O0IIeeBpOITeiicKre KOMIIETEHITNY BIaIeHUSI
MHOCTPaHHBIM sI3bIKOM: U3YyUyeHUe, mpernonaBaHue, oileHka» (Common European Framework of
Reference, CEFR) xak MeTon olleHKM ypOBHSI BJIaAeHMS SI3bIKOM B IIPOLIECCe OOYICHMS U OIIpeIe-
JIEHUs 1ieJIell Kaxa0ro ypoka. B npouecce vccienoBaHus Mbl yCTAaHOBWIM, 4TO B PecriyOnuke Ap-
MeHus u3 1350 mkos 65 — IIKOJIBI C YIIYOJIEHHBIM U3YYEeHUEM PYCCKOTO SI3bIKa; 45 ¢ pyCCKUM
SI3IKOM OOYUEHMUSI TSI STHUUYECKU HEPYCCKUX NieTeit; 30 — 151 KOMITaKTHO MPOKMBAIOLIMX HALIMO-
HaJIbHBIX MEHBITUHCTB. ApMEHUSI — MOHOHAIIMOHAbHasl cTpaHa. ToIbKO PYCCKUIA SI3BIK UCITOTb-
3yeT 5 % HaceseHus1. TakiuM 06pa3oM, METOIMKA IIPEITOJaBaHUs PYCCKOTO sI3bIKa B IIKOJIaX C apMSTH-
CKUM SI3bIKOM O0YUEeHHsI cTajia CBOe0Opa3HbIM MHINKATOPOM OTIpeIeIeHUS KaueCTBa IPEITo1aBaHms
PKMU (viu PKH) 1 BIsiBIICHUS TPOOJIEM B3aUMOBIIUSTHUS SI3bIKOB — HEM3MEHHBIX MPOLIECCOB TPAHC-
o3y 1 natepdepeHmu. [IpoaHann3npoBas KOPITyC yIeOHBIX ITOCOOMI TSI IITKOJT, pa3paboTaH-
HBIX B IMOCJIeHEe JeCSTUIETUE, Mbl TPUXOIUM K BBIBOAY, YTO COBPEMEHHbBIE YYEOHUKH MMO3HABA-
TeJbHO 000TaIAOT YYAIIUXCS B pa3HBIX 00JIaCTSIX 3HAHUS M TIPUOOIIAIOT K 00pa3liaM BBICOKOM
XYIOXXECTBEHHOCTH, BBITIOJIHSISI TEM CAMbIM 3CTETUKO-BOCTIUTATEIbHYIO 3a1ay4y.
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Abstract. This paper discusses some issues of the status of the Russian language for the CIS countries,
and offers recommendations for the systematic organization of training in innovative practices. It is
proposed, in particular, tuse the Common European Framework of Reference (CEFR) as a method
for assessing the level of language proficiency in the learning process and defining the goals of each
lesson. In the course of the study, we found that in the Republic of Armenia, out of 1350 schools, 65 are
schools with in-depth study of the Russian language; 45 with Russian as the language of instruction
for ethnically non-Russian children; 30 — for densely residing national minorities. Armenia is a mono-
ethnic country. Only Russian is used by 5% of the population. Thus, the method of teaching the Russian
language in schools with the Armenian language of instruction has become a kind of indicator for
determining the quality of teaching Russian as a foreign language (or ILV) and identifying the problems
of mutual influence of languages — invariable processes of transposition and interference. After analyzing
the body of textbooks for schools developed in the last decade, we come to the conclusion that modern
textbooks cognitively enrich students in various fields of knowledge and familiarize them with examples
of high artistry, thereby fulfilling the aesthetic and educational task.
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BBepeHune

15 memarornyeckoit o0IIeCTBEHHOCTH CTajI0 OYEBUIHBIM, YTO HOBBII BEK TUKTY-
eT cucTeMaM o0pa3oBaHMS BCEX CTPaH, MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA B TOM YHUCJIE,
CEPbE3HbII ITEPEeCMOTP COAePXKATEIbHOM COCTaBISAIONICH, TpeOys (hOpMUPOBAHUS U
Pa3BUTHS MEXJIMYHOCTHBIX CBSI3¢ii HA OCHOBE KYJIBTYPOJIOTMYECKUX U COLIMAIbHO-
drnocopcKkux opreHTaIU.

DTU BBI30BBI, HA HAIl B3JISII, HE TOJBKO «ITOPOIM/IN» B3aMMHbII MHTEPEC 00pa3o-
BaTEeIbHBIX COOOILIECTB APYT K APYTY, HO U IIpeajiaraloT Co3IaHrue MHHOBAlIMOHHOTO
00111ero MPOCTpaHCTBA JIJ1s HAaMboJee aKTUBHOTO COTPYIHUYECTBA.

C KaXmpIM TOIOM IIOHMMAaHME POJIM TYMaHUTaPHOTI'O COTPYIHMIECTBA IIPHOOpeTaeT
HOBBII UMITYJIbC IS COBMECTHBIX MEXKTOCYAaPCTBEHHBIX ITPOEKTOB, CIIOCOOHBIX 00b-
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eIMHUTD YCUIUS TTPpOheCCUOHAIBHBIX COOOIECTB BOKPYT AEHCTBEHHOTO MapTHEPCTBA,
pelaloero npooaeMbl COXpaHEHUSI UCTOPUUYECKH CIOKUBILMXCST HE TOJBKO KYJIbTYpP-
HBIX TPAAULIMIA U CBSI3EH, HO M PYCCKOTO sI3bIKa KAK MHCTPYMEHTA MEeXKHAILMOHAILHOTO
00IIIeHMSI, SI3bIKA-TICPEBOMUMKA, SI3bIKA IOHUMAaHMS M OpTaHU3aIlH TOTO «TyMaHUTap-
HOTIO COTPYAHUYECTBA», POJIb U Pe3yJbTaTUBHOCTb KOTOPOTO MEPEOLIEHUTD C0XKHO [1].

3a noctcoBeTcKuil mepuon B Pecriybirke ApMeHus Bce elle He chopMUPOBaAIOCh
MOHUMAaHMe TOro, KaKMUM J0JIKE€H ObITh CTaTYC PYCCKOTO s13bIKa, TaK KaK MOMbBITKU pac-
cMaTpuBaTh PYCCKU I3bIK KaK MHOCTpaHHBbIN (PKIW) B 0011ecTBe He MpUXMBaAETCsl,
pycckuit g3bIKk Kak HepoaHoit (PKH), kK coxaneHnuto, mano pa3padboTaH B TEOPUU pOC-
CUICKOI M OT€UYECTBEHHOI METOANYECKOI MBICIIH, SI3bIK XK€ MeXKHALIMOHATbHOTIO 00-
IIEHMS, HA HAll B3IJISIA, HE B COCTOSIHUM OMpPEeaeNUTh CTaTyC U QYHKIMU PYCCKOro
s13bIKa JIJIS1 CUCTEMbI 00111ero oopa3oBaHus [2].

B pecniybnuke mopsiaka 1350 ko, U3 HUX: 65 — ¢ yriy0JeHHBIM U3y4EHUEM PYC-
CKOTO 513bIKa; 45 — ¢ PYCCKMUM SI3bIKOM OOYYEHUS ISl IeTeil S THUUECKUX PYCCKUX,
CMeIlIaHHBIX OpaKoB 1 rpaxkaaH PD, rie nmpenomgaBaHue BeaeTcs 110 POCCUMCKIM y4eO-
HUKaM U Iporpammam; nopsaka 30 — ajs geteit Apyrux KOMNakTHO MPOXKBAIOLIMX
HALlMOHAJIBHBIX MCHBIITHCTB.

Takum 0d6pazom, METOAMKA MPENoJaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKa B ILIKOJIAX C apMSTHCKUM
SI3IKOM 00Y4eHMsI B MOHOHALIMOHAJILHOM CTpaHe, rae 6oee 95% HaceaeHUsI TOBOPUT
Ha apMSIHCKOM SI3BIKE, a TOJBKO 5% (pubau3uTebHbie LIUMPDI) MOIb3YETCS TOJIBKO
PYCCKMM $I3bIKOM, CTajla CBO€0Opa3HbIM MHAMKATOPOM ONpeae/ieHUs] KauyecTBa Ipe-
nogaBanusi PKU (wiu PKH) u BeisiBieHUS Tpo6ieM B3aUMOBIUSHUS SI36IKOB — He-
W3MEHHbBIX MTPOLIECCOB TPAHCIIO3ULIMU U UHTEPPEPEHLIUH.

B LieHTpe BHUMAaHMSI COBpEMEHHO MHHOBALIMOHHOM MPAaKTUKU MTPENnoJaBaHus pyc-
CKOI'0 U MHOCTPaHHbIX SI3bIKOB OKa3aIKCh pa3padbotaHHbie B EBpore B 1989—1996 rr.
OO1eeBporneiickrue KOMIMETEHUIMA BIaAeHUsI UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM: U3yYeHUeE, Mpe-
nogaBaHue, oueHka (Common European Framework of Reference, CEFR), koropsie
OBLIIM YaCThIO TTpoeKTa «M3yueHue SI3bIKOB J1JIs1 €BPOINEiCKOro rpaxaaHcTBas [3].

OtmeruM, uto pe3omounst Coera ECB B 2001 1. pekoMeHa0Ba1a UCITOJb30BaHUE
komrniereHuuit CEFR 111 co3gaHusl HalIlMOHAIbHBIX CUCTEM OLIEHKM SI3bIKOBOM KOM-
nereHuuu. Toraa xxe kiaaccugukauus komnereHuui, npeaioxeHHast B CEFR, Bouina
B LLIKOJIbHbIE MPOTPaMMbl U CTAaHAAPTHI MO PYCCKOMY $I3bIKY B PecryOinke ApMeHusi ¢
LIEJIbIO MPEAOCTaBUTh METOMA OLIEHKHU,, MPUMEHUMBIH 1151 00yUEHUST BCEM €BpOMNENCKUM
sI3bIKaM yXKe B IIpoliecce oOydeHMUsl.

M3yunB kputepuu nepBoro ypoBHs A(A-1) 1 1eCKpUNTOPHI BAaAEHUS I3bIKOM, Mbl
MPUILIN K 3aKJII0YEHHUIO: 3TUM YPOBHEM BJlaJieeT MPaKTUUECKHU BCe HAceeHUE CTPaHbl,
TaK KaK pyCCKUI SI3bIK CUCTEMHO MPErnoaaBaiu BeCb COBETCKUIA TTepuOA U MPOI0JIKA-
0T TIpenoaaBaTh BO BCEX rOCYIapCTBEHHBIX U HEroCcy1apCTBEHHbBIX 00pa30BaTeIbHbIX
yUpexxaeHUsIX ApMeHuH (IymaeM, Kak M BO MHOTMX rocyaapctBax — yyactHukax CHI).

O6cyxpaeHune

B ApMeHuUU cHCTEMHBIE TTPEOOPa30BaHKS IMOCAEIHUX JIET ObUIM HAIPaBJI€HbI HA
coszmaHue 00pa3oBaHKs HALIMOHAIBHOTO 00pasiia, HO Yepe3 COXpaHEeHKEe JOCTHXKEHMIA
COBETCKOIO [epro/ia ¥ BHEAPEHNEe MHHOBALIMOHHBIX ITPAKTUK U METOIMK IPEIoaaBa-
HMSI, B TOM YHUCJIe PYCCKOTO SI3bIKA.
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Pycckuii g3bIK nperogaercst B kojax (2—12 KJi1.); B aCCUPUMCKMX LIKOJIaX SIBsI-
€TCsl OCHOBOM 00y4YeHMST pOJHOMY SI3BIKY; B By3aX U B 3aBEACHUSIX HAYaJIbHOTO IPO-
deccrnoHanpHOr0 00pa3oBaHus, CpemHeTo MPodeCcCuOHAIBHOTO 00pa30BaHNU; BO
BHEIIKOJbHBIX YYPEKICHUSIX.

B nocnenHue ronpl B oOpa3oBaTeIbHON CUCTEME BOZHUKIIN CJIOKHOCTH U3-3a IIepe-
CMOTpa rocyaapCTBEHHbBIX CTAHAAPTOB MO BIaAEHWUIO0 MHOCTPAHHBIMU SI3bIKaMU, Kyaa
(13-3a HeolpeaeIeHHOCTU CTaTyca) BOIIEN U «MHOCTPaHHbBIN» PYCCKMIA SI3bIK (0€3 JIM -
Tepatypbl). OOBSICHSIETCS 3TO TEM, YTO IEPECMOTPEHA SI3BIKOBAsI IIOJIMTUKA 1 COCTaB-
JISI01as COTPYIHMYECTBA, YTO, HA HAl B3TJISIA, HEIOMYCTUMO UMEHHO B CUIY TOTO,
YTO HE YUYUTHIBAIOTCSI T€ COOTBETCTBUSI, KOTOPbIE U3JIOKEHBI B JOKyMeHTe «O011eeB-
pOITelicKIe KOMIIETCHIIUY BIaJcHUSI MTHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM: U3y4YeHHUe, IIPerogaBaHue,
OLIEHKa».

CozmanHas B ApMeHUM TMOKast HOpMaTUBHO-TIpaBOBast 0a3a COTpyTHUYECTBA T10-
3BOJISIET PeaIn30BaTh BCEBO3MOXXHBIE MEXXTOCYAAPCTBEHHbIE Y MEXITPABUTEILCTBEHHbIC
JIOrOBOPBI, HO IIPX 3TOM OITYCKaeTCs IJIaHKa BJIaAeHUs PYCCKUM SI3bIKOM (DaKTUYECKU
paboyero sI3bIKa COTPYIHUYIESCTBA.

3alUTUTh MO3ULIMU PYCCKOTO S13bIKa 00SI3bIBAET U TO 0OCTOSITEIBLCTBO, YTO PYCCKMIA
SI3BIK SIBJISIETCSI PETMOHAIBbHBIM SI3bIKOM, SI3IKOM HallMOHAJbHBIX MEHBIITUHCTB, OpU-
€HTUPYET HALIMOHAJIbHYIO CUCTEMY O0pa30BaHUs Ha COOMIOIEHNE U CO3TaHUE TIOIH-
KYyJIBTYpPHOTO OOIIIeCTBa.

B mikomax Apmennu, rne KCO cram MeTogonorueil oo1meodpa3oBaTeIbHOM CUCTE-
MBI, YYUTEJST PYCCKOTO SI3bIKa YAEISIOT 0CO00€ BHUMAaHUE Pa3BUTHIO TBOPUYECKON aK-
TUBHOCTHU YIYEHMKOB U aKTMBM3allUM UX MHTEpeca K Ipolieccy 00y4eHMsI, a MHTepaK-
TUBHBIE METO/IbI — rapaHTaMu JOCTYMTHOCTU, 3aMHTEPECOBAHHOCTU BCEX YYAaCTHUKOB
B MpOIIECCe U Colep>KaHMM OOyUeHMs, a TaKxKe YCBOGHUU HEOOXOAMMOT0o 00beMa J10-
ITOJIHUTEIbHOI MHMOpMAaLIUH.

CoBpeMeHHbII YpOBeHb METOAMKM MPeEroJaBaHusl PyCCKOTO sSI3bIKa U JIUTEpaTypbl
B 3TOM KOHTEKCTE MOXKHO CUMTATh 0a30BBIM JIJIs IIPEMOaBaHUsI IPYTHX SI3bIKOB, a CaM
npoluecc 00yuyeHMsT TOCTYIMHbIM U UHTEPECHBIM, €CJI YYUTBIBAIOTCS CAEAYIOIIME Ma-
paMeTpBhI;

— pacIIMpeHre KOMIIETEHIIMK KaXKI0ro y4aCTHMKA KOMMYHUKAIIAY 32 CYET O0IIIe-
Hug ¢ apyrumu yyactHukamu (I'CO, KCO u 1.1.);

— «TIefarorusanus» rpoiiecca ooydeHus (yJaliydiics B poay YIUTes1) U T.0.;

— HAIIOJIHEHME COAepKaHMsI 00yIeHMSI MaTepraiaMy 1 (popMaMy OOYISHUS C UC-
MOJIb30BaHKWEM OoraTeiiilero MaTepuraia 1o IMajaory KyabTyp.

ConeprkaHne MTHTEPaKTUBHBIX METOMIOB, Y>K€ BOILLIEAIINX B MPO(heCCUOHATbHBIN «ap-
CeHaJsl» TIpenoaBaTesiell pycCKOro si3bika 00111e00pa3oBaTebHBIX IIKOJ, BKIIOYAET B
ce0s1 UTPOBYIO METOAMKY, TBOpUECKUE 3alaHusI (COPEBHOBAHMS, KOHKYPCHI, CLIEKTaKJIN
U T.J.); IPE3eHTAlWi U T.1.

Hab6ntoneHus 3a "THHOBALIMOHHBIMY TTPOEeKTaMU MO3BOJIMIN CAeaaTh BBIBOJ O TOM,
YTO MUCII0Jb30BaHNE MH(MOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHi1, TpeOyIolllee CBOEBPEMEHHOTO
COBEPIICHCTBOBAaHUS (POPM M METOMOB MPETIOJaBAHUS, «CTPATACT» U HE TTO3BOJSET
3apMKCUPOBATh Pe3yabTaThl alipodallMK U3-32 OTCYTCTBUSI CUCTEMHOI peau3aliuu
HOBBIX MPOEKTOB, MOTOMY YTO «OJHOPA30BOCTh» MEIIAET KAYECTBY YCBOCHMS U 3aKpe-
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IUIEHUIO YYeOHbIX MaTepuanioB. CMylllaeT U MacCUBHOE KUCIOJIb30BaHUE UMEIOLIUXCS
B 00JIbILIOM 00bEME MaTepUaIOB MO AUATOTY KYJIbTYP.

Henb3s ve cornacutbes ¢ E.M. ITaccoBbIM B TOM, YTO HEOOXOAUMO CO3JaHUE «MO-
JIeJId KYJbTYpbl», B HallleM IIOHMMaHUN CBOEI M pyCCKOIo Hapoja, KOTopasi MOrJia Obl
B (DyHKIIMOHAJIbHOM ILJTaHE TTOMOYb HATTOJTHEHUIO COIep>KaHUsI 00yUYeHUSI UHTEPECHbI-
MU MaTepHajgaMy U3 JIUTepaTyphl U KyJIbTYpbl HalMX HapoaoB. 1o cBoeMy 00beMy 3TO
coliepKaHue, KOHEUHO XK€, MEHbIIIe TOro oo0beMa MHGOPMaLUMU, KOTOPbIA UMeeTCs,
«HO M0 KaY€CTBEHHOMY 1 CUCTEMHOMY Hab0py (haKTOB KyJIbTypbl OHA ITO3BOJIUT CO31aTh
HEeKUi aHalor JeACTBUTEILHOCTU, CHOCOOHBIN ayTeHTUYHO MPEACTABUTH BCIO KYJIBTY-
DY U BBIIIOJTHUTH CBOIO INIABHYIO (DYHKIIUIO — JaTh YY€HUKY BO3MOXKHOCTh IPOHUKHYTh
B MEHTAJIbHOE NIPOCTPAHCTBO HAPOJA, NPEOI0JIETh KYJIBTYPHbIA U30SILIMOHU3M yya-
1LIeTOoCs, CTaTh MPErpaaoil Ha MyTH KceHO(hOoOUr 1 HalMOHAIM3Ma, a, CJIeA0BaTe/IbHO,
MOCJIY>XKUTh OCHOBOM B3aMMOINIOHUMAaHUS» [4].

OO0cyxIeHue C YYUTeIIMU ITpodieM OpraHU3aluu ASSITeIbHOCTH YYallluXCcsl Ha ypo-
Kax ¢ IpUMEHEHMEM MaTepUasIoOB MO IUATIOTY KYJIbTYP U MYJIBTUMEAUMHBIX TEXHOJIOTUI
CBOIUTCS K PACCMOTPEHMUIO PE3YIBTATUBHBIX METOAOB U IPUEMOB UCITOJIb30BAHUSI, HE
K aHAJIM3y CUCTEMHOTO UCTIOJIb30BaHM UX U ILIAHUPOBAHMS TOIO MaTepralia, KOTOPbIA
HaJ0JITO OCTAHETCS B MaMSITH.

EcTb, KOHEUHO ke, MOHUMaHUe, YTO, CAe/aB YPOK MHTEPECHBIM, HEOOXOAUMO 0be-
CIEYUTh OCHOBHYIO 3a/1a4y — MMOHUMAaHUe U 3aKperjieHue TeMbl ypoka. [Tpenmyie-
CTBOM TaKHX YPOKOB SIBJISIETCS IOBBILICHHE KaueCTBA 00YYEHMSI 3 CUET UCITOJIb30BaHMS
JIOMOJHUTENbHBIX MAaTEPUAIOB U MYJBTUMEANMNHBIX MPE3EHTALMIA, KOTOPbIE UCIOJIb-
3YIOTCS HE TOJILKO JIJISI BBIPAOOTKU YMEHUIA, HABBIKOB U 3HAHUIA, HO U JJISI UX ITOBTO-
peHusi, 0000IIeHNs, CUCTeMaTU3allM1, KOHTPOJISI, aBTOMAaTU3allMi — YCTIEIITHOTO BbI-
MOJIHEHUST AUJAKTUYECKUX (PYHKIIUA.

OpraHu3zanusi Ha ypoke IMCKYCCUM Ha TEMY Auajiora KyJbTyp MpeacTaBiisieT co0oi
Takylo (hopMy MO3HABATEAbHOM AESITEIbHOCTU YYEHUKOB, BO BpeMsI KOTOPOil OHU 00-
MEHUMBAIOTCSI MHEHUSIMM, UNICSIMU, CY>KIEHUSIMUA, TTPOBOIMIT MapaJIe/Iv U T.1.

B pamkax maHHOTO IToaxoaa B 00111e00pa30BaTe/IbHbIX IIKOJaX ApMEHUU Ha ypOKax
PYCCKOTO $I3bIKa W JIMTEPATYPbl OPTaHU3YIOTCS CIEKTAKIIU, PA3yUYUBAKOTCS TEKCTHI T1€-
CEH, ITPOBOISITCS MEPOTIPUSITUS TT0 MTPUOOILIEHUIO HE TOJIBKO K PYCCKOM KYJIbType, HO
U KYJBTYpe 3THOCOB, MTPOKUBAIOLIMX B ApPMEHUH U 3a ee TIpeaesIaMu.

B 2014 ronmy B u3natenbcTBe «@umnH» non pegakuneit akamemuka AIICH, mokTopa
negarornyeckux Hayk b.M. EcamxaHsiH ObLI U3JaH yYeOHUK PYCCKOTIO sI3bIKa HOBa-
TOPCKOTO TUIIA, CO3IaHHbI aBTOPCKUM KOJLIeKTUBOM B cocTaBe b. EcamxansH, JI. ba-
nacansH, I SI3uusn u T. Bapcersn.

YueOHuK o Ha3BaHUeM «Pycckuit 13bIK. Jlnanor KyasTyp» st 12-ro Kiracca ImKoJ
C apMSTHCKUM $I3bIKOM O0Y4YEeHUsI, HaAeeMCsl, TTOATOJHYJI K OCO3HAHU IO HEOOXOAUMOCTHU
YUHUTENIeW MEPENTH K CO3MaHUI0 COOCTBEHHOTO METOIMYECKOTO apceHasa K ypoKaM —
MaTepUaioB MO AUAJIOTY KYJIbTYp MHOTHUX HapOIOB.

12-#1 KJTacc — 3aBepIIAOIINIA KJIacC cTaplIeit KOk, Jramor KyJasTyp OTHOCUTCS
K B3aMMOJIEICTBUIO PYCCKOI U apMSIHCKOW KYJIBTYD, XOTS B yUeOHUKE UMeeTCs 00JIb-
LIIOY MaTeprall, OTHOCALIUIACS K KYJIBTYPE U IPYTUX HAPOJAOB, YTO PACLINUPAET €0 I10-
3HaBaTeJIbHOE 3HAaUEHUE.
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YueOHUK He COAEPKUT yueOHO-TIPOrpaMMHOI0 rpaMMaTruyeckoro marepuana 10—
11-ro KJraccoB, HO pacCUMTaH Ha 3HAHWE U YCBOEHWE MPONAEHHOTO MaTepraia, o3To-
MY OH UMIUTALIMTHO MPUCYTCTBYET B BOIIPOCAX, 3aJaHUSIX U YIIPAKHEHUSIX, IHIUPOKO
MpeacTaBIeHHbBIX BO BCEX pyOpHKax KHUTH.

ITox pyopukoit «CobeceqHUK» JaeTCsl TOJKOBaHME TaKMX CJIOEB JIEKCUKH, KaK Ta-
POHUMBI — OJHOKOPEHHbIE CI0BA, HE BCETIa YEeTKO pasindyaeMble Jaxe HOCUTEISIMU
pycckoro si3bika. K aToMy psiiy MpUMBIKAIOT U TOJIKOBAHUS APYTUX CIOB, MTPUBOAUMBIX
B pyOpuKe «DTO HaJ0 3HaTh!» U B CHOCKaX, UTPAIOIIMX HEMATYIO POJIb B CTPYKTYpe
yuyeOHMKa. [J1aBHas 3a1aua JaHHOTO yueOHMKA — COBEPIIIEHCTBOBAHME MTPUOOPETEHHBIX
3HaHUH, UMEIOIIEe 1IETbI0 PACKPEIIOIIEHHOE, CBOOOTHOE MOJIb30BAHUE PYCCKUM SI3bI-
KOM 1 aKTMBHU3aLIMIO O3HABATEIbHOM N€SITEIbHOCTH YUaIXCH.

YueOHUK IeJIUTCS Ha IeCsTh TeMaTUYeCKU pa3inyarllnxcs yacTeil, B Ha3BaHUU
KOTOPBIX MCITOJIb30BaHbl 000POTHI U3 MOATUYECKUX ITPOU3BEICHUIA:

«Yepes roapl, yepe3 paccrosiHu...» (Ha cBete nuiub ogHa ApMeHUs);
«CKBO3b pazaesiolye roabl yCJabIa s Ty TIECHb BEKOB...»;

«M KaK XyIOXXHUK KUCThIO CYLIEH MUP PUCYET...»;

«C 1100MMBIMU He paccTaBaliTeCh...» U AP.

MMeroTcs B KHUTE U TOAPYOPUKHU, BCEra CBSI3aHHbBIE C 3alaHUSIMU O Pa3BUTUIO
peun: «Mcropuyeckas Mo3aukar, «JIutepatypHast Mo3auka», «[eorpapuyeckast Mo3a-
nKa», «bruorpaguyeckas Mozauka» u ap.

IToapyOpuKy crIOCOOCTBYIOT pacIIMPEHUIO KPyro3opa yuyeHuKa, HO MOTUYMHEHbI
METOJIMYECKMM 3aayaM.

Juanor KyJabTyp IMpenoIHOCUTCS KaK pa3roBop Ha TeMY O B3aMMOCBSI3sIX U B3aMO-
JECTBUU KYJIBTYp U — IIMPe — O ApYyk0e HOCUTEJIel 1 TBOPLIOB 3TUX KYJBTYp. BenyT
3TOT AUAJIOT KYJBTYP YUEHUKHU YCTaMU BUIHBIX IPEeACTaBUTEIEH KyIbTYphl IBYX Ha-
pPOIOB, KOTOPbIE KaK Obl IMPUTJIAIIA0T YATATE/Is K IPOAOJIKEHUIO Jrajiora KyJbTyp.

YueoHuk «Pycckuii g3bIK. JInanor KyasTyp» B 12-M Kjacce He TOJIBKO MOJBOIUT
UTOT B O0OYYEHUU PYCCKOMY SI3bIKY YUEHMKOB CTaplleil IKOJIbl, HO M 00OoTallaeT ux
IMO3HABATEJbHO B pa3HbIX 00JIACTSIX 3HAHUS U TIPUOOIIAET K BEICOKOM 03311, BHITIOJI -
HSISI TEM CaMbIM 3CTETUKO-BOCIIMTATEIbHYIO 3a1a9y.

BbiBOAbI

st cucteMbl 00pa3oBaHUSI ApMEHUM OOJIBIINM JOCTIDKEHUEM CTaJIO TO, YTO YUK -
TeJIsI CTPEMSITCSI K COBEPIIIEHCTBOBAaHUIO METOHOB MPEIIOJaBaHUsI PYCCKOTO SI3bIKa 1
JINTEpaTyphl B 001Ie00pa30BaTeIbHBIX IIKOJIAX, CTaJId aKTUBHEE U COTPYIHUYATD U
00MEHUBAThCSI OMBITOM KaK ¢ KOJIJIETaMM B CTpaHe, TaK M 3a ee IIpeaeIaMu.

BrigenenHbie HaMU IPOOJIeMbI OpraHU3aluy MHTE PaKTUBHBIX METOIOB 110 (hOPMMU -
POBaHMIO YIEOHBIX KOMIIETCHIINI MOTYT OBITh, Ha HAIIl B3IJISIA, IIPUMEHUMBI IIPU 00-
YUYEHUM B pa3IMYHBIX KJIACCaX C PAa3IMYHBIM YPOBHEM BIIaJIcHUS PYCCKUM SI3BIKOM.

YenemHocTh peleHust 00pa3oBaTebHbIX MPo0oieM, 0€3yCIOBHO, MOXET MPUBECTU
K ONTHMU3ALMU CAMOTO Tpoliecca 00yUSHMS U MOBHIIICHUIO €ro pe3yIbTaTUBHOCTH.
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